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605SLOVAR SODOBNE SLOVENŠČINE: PROBLEMI IN REŠITVE

LITERATURA IN VIRI

Henne, Helmut, 1972: Semantik und Lexikographie. Untersuchungen zur lexikalischen Ko-
difikation der deutchen Sprache. Berlin in New York: de Gruyter.

Heinrichsen, Peter Juel, Jens Allwood, 2005: Swedish and Danish, spoken and written lan-
guage: A statistical comparison. International Journal of Corpus Linguistics 10/3. 367–399.

Herring, Sussan C., 2001: Computer-Mediated Discourse. Schiffrin, Deborah, Debo-
rah Tannen in Heidi E. Hamilton (ur.): The Handbook of Discourse Analysis. Oxford: 
Blackwell Publishers. 612−634.

Herring, Susan C., Lois Ann Scheidt, Sabrina Bonus in Elijah Wright, 2004: Bridging 
the Gap: a Genre Analysis of Weblogs. Proceedings of the 37th Hawaii International 
Conference on System Sciences. IEEE – Institute of Electrical and Electronics Engineers. 
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.459.2930&rep=rep1&ty
pe=pdf (dostop 24. 6. 2015).

Herrity, Peter, 2000: Slovene. A Comprehensive Grammar. London in New York: Routledge.
Hinrichs, Erhard, Marie Hinrichs in Thomas Zastrow, 2010: WebLicht: Web-based LRT 

services for German. Proceedings of the ACL 2010 System Demonstrations. Association 
for Computational Linguistics. 25–29. http://www.aclweb.org/anthology/P10-4005 
(dostop 15. 1. 2015).

Hirci, Nataša, 2003: Prevajanje danes in jutri: delo s sodobnimi prevajalskimi viri in 
orodji. Jezik in slovstvo 3-4/48. 89–102.

Hirci, Nataša, 2009: Empirične raziskovalne metode za opazovanje prevajalskega proce-
sa. Pokorn, Nike K. (ur.): Sodobne metode v prevodoslovnem raziskovanju. Ljubljana: 
Znanstvena založba Filozofske fakultete UL. 60–78.

Hirci, Nataša, 2013: Changing trends in the use of translation resources: the case of trai-
nee translators in Slovenia. ELOPE 10. 149–165.

Hirci, Nataša in Tamara Mikolič Južnič, 2014: Korpusna raziskava rabe vzročnih in po-
jasnjevalnih povezovalcev v prevodih iz angleščine in italijanščine. Pisanski Peterlin, 
Agnes in Mojca Schlamberger Brezar (ur.): Prevodoslovno usmerjene kontrastivne študi-
je. Ljubljana: Znanstvena založba Filozofske fakultete UL.

Hoekstra, Eric, 2010: Grammatical information in dictionaries. Dykstra, Anne in Tanne-
ke Schoonheim (ur.):  Proceedings of the XIV EURALEX International Congress. Afük, 
Ljouwert: Fryske Akademy. 1007–1012.

Hoey, Michael, 2005: Lexical Priming. London in New York: Routledge.
Hoffmanová, Jana, 1997: Stylistika a ... Praha: Trizonia.
Holozan, Peter, Simon Krek, Matej Pivec, Simon Rigač, Simon Rozman in Aleš Velušček, 

2008: Specifikacije za učni korpus – projekt »Sporazumevanje v slovenskem jeziku« – Ka-
zalnik 2. http://projekt.slovenscina.eu/Media/Kazalniki/Kazalnik2/SSJ_Kazalnik_2_
Specifikacije-ucni-korpus_v1.pdf (dostop 30. 6. 2015).

Holozan, Peter, 2011: Samodejno izdelovanje besedilnih logičnih nalog v slovenščini. Magi-
strsko delo. Ljubljana: Fakulteta za računalništvo in informatiko UL.

Holozan, Peter, 2012: Kako dobro programi popravljajo vejice v slovenščini. Erjavec, 
Tomaž in Jerneja Žganec Gros (ur.): Zbornik Osme konference Jezikovne tehnologije. 
Ljubljana: Institut Jožef Stefan. 101‒106.

Honselaar, Wim, 2003: Examples of design and production criteria for bilingual dicti-
onaries. Sterkenburg, Piet van (ur.): A practical guide to lexicography. Amsterdam in 
Philadelphia: John Benjamins. 323‒332.

Slovar_sodobne_slovenscine_FINAL.indd   605 12.10.2015   14:06:49



606 SLOVAR SODOBNE SLOVENŠČINE: PROBLEMI IN REŠITVE
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